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TERCERA CARTADEL APÓSTOL
SAN JUAN

Se habla bien de Gayo
1No'on ajt'äbälalon cä tz'ibän jini junda tuba cä

täscäbenet ane Gayo, mero cä yajben lotet, uc'a
mäx acä totoj yajna'tanet chich.

2Cä yajben hermano, cälbenDios tan cä c'änti'ya
cache' co que u yäc'benet ajniquet utz y que u
yäc'benet ajnic awutzi, ca' chich anuyutzi a pixan.

3 C'ac'a' ch'a'ali cäjin jinq'uin tulaj julijob quer-
manola que ya' ti bajca anet, y u tz'aycäbonob
cache' tu toja chich a chen, uc'a a c'alin tz'onän
chich u t'an Dios.

4 Mach'an niump'e cua' que u ch'a'alesan más
cäjin sec' jini jinq'uin cubin cache' ni hermanojob
ca' a wälä cä ch'ocobba tu toja ayanob uc'a u c'alin
tz'ombenob u t'an Dios.

5 Cä yajben hermano, tu toja chich mu' a chen
jinq'uin a c'alin täclenob ni hermanojob ya'i. Che'
chich täcä jinq'uin a täclenni hermanojob que u te
natba.

6Unejob chich u tz'ayqui bajca uwoylan ubajob
u ch'u'ul c'ajti'in Dios cache' a c'alin ch'ämbijob
yajin. Tu toja chich a chen jinq'uin a täclen tuba
u chen segui bixicob pänte', uc'a ca' jini tä' yo Dios
que cä chenla.

7Unejobba u pasejob cachichcada u tz'aycun u
t'an aj Jesucristo y mach u c'atäjob que u täclenob
t'oc cua' chichca jini machcatac que mach u
tz'ombejob u t'an Diosba.
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8 Jin uc'a c'änä cä täclenla no'onlaba, y ca' jini cä
täclenla tz'ayquintic u t'an Dios.

Lamala conducta de Diótrefes
9 Cä tz'ibi ump'e jun tuba cä täscäben ni her-

manojob ya'i, pero aj Diótrefes mach u sapi cä
t'an uc'a uneba tä' yo xic de mero ajnoja de ni
hermanojob.

10 Jin uc'a täc xe ya'i, cä xe cä q'uejpan t'oc lo que
u chenba, uc'a une u pa'sen tz'aji y u cäräx älbenon
t'ocob y mach sec' jini u chen. Mach u sapä täcä
ni hermanojob u te natba, y machca chichca que
yo u sapänbamach u yäc'be u chen y u pa'sen tama
bajca a woylan abala.

11 Cä yajben hermano, mach a chen ane ni cua'
chichca que u chenob otro que mach utzba. Chen
sec' ni utzba. Machca u chen ni utzba, t'oc Dios
ayan une. Machca u chen ni mach utzba mach'an
t'oc Dios une.

El buen ejemplo de Demetrio
12 Upetejob u yäle' cache' utz cua' u chen aj

Demetrio. Ixta lo que u chen täcä u ye'e' cache'
tu toja chich ayan. No'on t'ocob täcä acäle' t'ocob
cache' utz cua' u chen, y anela a wila cache'
jinq'uin cäle' ca' jiniba, toj chich une.

Palabras finales
13Q'uen ayan cua' co cälbenet, pero mach co cä

tz'ibän tä jun t'oc pluma y tinta,
14 uc'a seb co xicon bajca anet. Ya'i u ch'e' cä

chenla t'an.
15 Co que ajnic ch'ijcab a c'ajalin. Ni cä lotla

widaba u täscäbenet u c'aba' Dios. Co que a'ben u
c'aba' Dios cada juntu ni cä lotla ya'i.
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